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: kr.; vidékre fél- fölvételért 1 frt, tiz s i ni , egyszer
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A budai lipotmezei tébolyda.
Fájdalom. világszerte szaporodik azon szerencsét 

Ívnek száma, kik elméjükben megzavarodva, emberiség 
tekintetéből szükségessé teszik elv intézetek fölállítá­
sát. hol kellő gondoskodás és orvosi felügyelet ala 
adatva gvógyittatnak, és ha lehet , családjaiknak visz- j 
szaadatnak, 
vagy 1 iá ez 
nem lehetsé­
ges. legalább 
őrizet alatt 
tartatnak, s 
ez esetre is a 
a tébolydák 
nagy jótéte­
mény azon 
családokra 
nézve, a me­
lyek külön­
ben elmeza­
varodott tag­
jait kényte­
lenek volná­
nak maguks 
egész váro­
sok és közsé­
gek nem cse­
kély liábori- 
tására otthon 
tartani.

Egyik leg­
nagyobb ma­
gyar orszá­
gos intézet a
Budán a kies fekvésű úgynevezett Lipőtmezőu felállí­
tott tébolyda, mely még 1 Sül-ben kezdett építtetni s ma 
már nem csak teljesen kész. hanem mint a lapokban 
naponkint olvasható, 
esetlen elmebetegek.

folyton beszállittatuak a szeren-

Az egész épület hossza 120 ölnyi. melyből a jobb 
és baloldali szárnyépületeknél húsz ölnyivel előbbre 
nyúló, tömör nég vszögii oszlopokkal < ti szított közép­
részre 46 ni esik. Á középület legfelsőbb részét nemzeti 
czimer és korona díszíti. —Az épületnek U tágas ívhat a

van, s kelet­
ről nyugatra
terjedő ösz- 
szes szélessé­
ge 70 öl a 
szárny épük 
teké 50.

A külön­
féle- elmebe­
tegek számá­
ra külön osz­
tályok van­
nak fölállít­
va . még pe­
dig mind e- 
í ükből kettő: 
egy a nők. 
egy a férfiak 
számára. — 
Legborzasz­

tóbb az az 
osztály, hol a 
d ii li öng ő 
elmebetegek 
tartatnak. — 
Ebben egy- 
egy személy­
re való bör-

tönfonna szohávskak vannak, melyeknek roppant tölgy­
fa ajtók niáinak az egvik folyosóra, a másik folyosóra 
kettős vasrácsozattal ellátott ablakaik vannak. A javuló 
betegek számára az épület középosztályában egy kam. 
s egv prot templom szolgál az istenitisztelet tartására.
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Álmodom e vagy tán nagyon ébren látok'? 
Ott a hegynek ormán van egy sziklahalom ; 
Rendületlen, mint az örökkévrlóság. 
Megtörik rajt minden erű és hatalom.

A halom tetején áll egy nagy ezédrusfa! 
Magasztos üstöké az egekig ér fel. 
Lombjaival födi az egész világot, 
uielkv.vén a lét végtelenségével.

Hatalmas gyökere négyezer éveknek 
Mélysége- umltjába elágazva mégyen 
Tizenkilenc/, század óta áll s növekszik 
Uralkodva időn. emberen és téren.

Milv öröni. mily vdes érzet 1 
í nneiiet til a termeszét: 
Rubinokkal az ég telve: 
llymnust zeng a madár nyelve. —

A teli hold fölebb jővén,
Síri csend ül az éj ölén:
Kis csöngetett méla hangja 
Az Ur jöttét tudtul adja. —

Falun kívül, kis bokornál 
Rongyos koldus vár, botorkál; 
Végerejét kisértgeti,
De sehogysem szolgál neki.

Ledül tehát aléltában 
A kis bokor árnyékában : 
TúskeboW barátságos ;
Ez lesz a szállása már most.

Úgy szeretne meghalni már!
Lélek bele csak hálni jár.
De a -z.iv oly nyughatatlan ; 
Egész fészek gond van abban i -

Halmos me/őn gyémánt ragyog? 
Fényes barmatgyöugyük azok :
Az Ur utjának talapja 
Gyémántokkal van kirakva.

Gvemántutou az Ur mégyen. 
szolga viszi a kezében : 
szolga, az Ur szent szolgája: — 
A bokorban várnak rája. —

Csöngetyühang Iiébekorba 
El eljut a kis bokorba : 
szegény koldus hallja neszét, 
s megaczélozza az eszét.

Gondolkodik hosszan, mélyen: 
Gondolata messze mégyen

3811

hangok.

IX.

X.

Ob hány ezer ember pihen árnya alatt! —
Oh hányán találtak már itt menedéket; 
Hányszor tört meg ezen a szivek vihara, 
Melyet kelt az örök kárhozat, a vétek! —

Mégis hány gonosz kéz ássa és metéli 
Gvökerét, ágait ennek a szent fának ! .
De a lehulló ág halált üt fejükre ,
ti kik neki sirt ásnak - önmaguknak ásnak.

Mert a ki kezdetét senkitől sem vette,
És a ki soha sem foghat érni véget.
E csudafát Annak szent keze ültette , 
Lelkünk menhelyeUl, nemünk üdve végett!

Azon sötét idők felé.
Mikor a bűnt megszívleld.

Jótettekben olyan meddő ; 
Öntudata olyan feddü !
Lelkére száll sötét fátyol: 
Undorodik önmagától.

Buldog vala! — de a vétek 
Vele gyilkos frigyre lépett : 
Borzasztó lön minden tette. . 
És mindenki megvetette.

Gazdag vala; neve fénylett: 
De iszonyumód szegény lett: 
Másoké a háza, telke ;
• irdögé a gonosz lelke!!

Körmeiből a sátánnak 
Ki ragad ki, gonosz, álnok ! ? 
■Szörnyű nagy a biiti hatalma : 
De nagyobb az Ur irgalma. -

Csüngetybitang csendül, csendül: 
Közeledik az éjcsendbül;
Emberaluk. talán angyal.
Együtt jár a esenge hanggal. — —

Gyémántgyöpön, bokor mellett 
Ki térdepel verve mellet ?
Előtte az Ur szolgája 
Most adja az áldást rája. . .

Ragyog a hold, ég a csillag :
Koldus szeme künytöl csillog : 
Gyönyörárban elszáll lelke:
A mit úgy várt lm meglelte. —

Mily öröm, mily édes érzet.
Ünnepet ül a természet:
Bokor fölött dalár nyelve 
Glóriákat zöug enyelgve. ...

Xyulasst Antal.
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A szegény Jól) leánya.
-- 1794. —

III.
Az alatt a rémkormánv egész Francziaországot ! 

vér- és romokkal tölté cl. Bretagne is nyögött alatta, j 
szétszaggatva a könyörtelen. de a tartomány előtt 
ismeretlen tigrisektől lés ez ránk nézve kissé vigasz­
taló ). A hegység legel vonul tab b . bár viszonylagosan 
legbékésebb lakói igen gyakran látták a ..kékek1- had­
csapatait helységeiken keresztülvonulni, házaikat és 
gunyhóikat kiraboltatni és mindent, a mi elüttök gya­
núsnak tetszett, azaz: mindent a mi jó. boldog, szeren­
csés. nemes, vagy keresztény volt. — E nevek előttök 
egyiránt mind iszonyú bűnök, következőleg halálra 
méltók valának.

Egy nap 1794-ki deczember hóban egy köztársa­
sági hadosztály jőve Plouderybe is, kirabolva a temp­
lom és plébániaiakét. mely utóbbi bár rég elhagyatot­
tan állott, megrészegedve azon köztársasági őrjöngéstől, 
mely a hazafiak legnagyobb részét mozgatta, és elége­
detlen levélt. hogy a plébániai épületben még legcse- 
kélvebb öltönyt sem talált, forradalmi dalok kurjonga- 
tása között keresztülcsapott a pusztán.

Le-Fall özvegye hallván a kiabálásokat, kénlé 
okát, és tüstént egy legméltatlanabb terv fogamzott 
meg agyában. a minőt csak egy fekete és boszuálló 
lélek képes kigondolni.

-— Szaladj sebesen. mondá a pásztorgyereknek, 
beszélj a csaptát főnökével, és mondd meg neki. de csön­
desen . hogy Jób egy megrögzött királypárti. . .. Meg­
mutatod neki agunyhójához vezető utat és aztán hagyd 
ott rögtön, a mennyire csak képes vagy a martyrpusz- 
tát, hol fiammal találkozol. Mondd meg neki, hogy jöj­
jön engem a csápját magatartása felől értesíteni.

— Megyek, futok egyenesen oda, feleié Gabik.
— Mihályival fogsz, tudod, hazajön!, közbevága 

az özvegy és mindketten a malmon átjöttök, hogy ma­
gatokkal egy köleszsákot is hozzatok. De mit se szólj 
neki Jóbról. Te engem értesz, majd aztán veszek neked 
uj fapapucsot és három reált (15 garast) is adok neked.

A gonosz lelkű gyerek örümrivalgások között el­
távozott. Múltba jól főzte ki iszonyú tervét: a malomba 
küld vén fiát, eltávolító őt ez által a pusztáról. Ind Jet'íie 
és alpja lakott, és igy biztositá árulása eredményét. —
< tahik csakugyan találkozott a ..kékekkel1", kik nem 
meszsze barangoltak a szegény napszámos gunyhójá- 
tól. Azon ravaszsággal, mely jellemzé, csakhamar oda 
Kirakodott a parancsuokló-tisztkez, és feladta Juhot, 
mint erős királypárti egyént, megmutatván egyszers­
mind az öregnek lakását. melynek szalmás teteje nem 
messze a már leveleden nyárfák között látható volt. s 
nvilsebességgel eltávozott, s nehány perez alatt eltűnt 
«dőlök. A különös feladási modoron elejénte bámultak a 
katonák. mindazáltal nem akarván koczkáztatui ily 
becses értesítést, útnak indultak a jelezett ösvényen. 
Közelegvén a guin hóhoz, láttak az előtt egy tisztessé­
ges. bár szegényesen öltözött embert, beesett, de tiszta 
szivjóságot azonnal eláruló szemű s a fájdalmaktól el­
gyötört örevet • hosszú fehér szakálla a megindító mél­

tóságnak bélyegét mutatta. mely képes minden mást, 
csak nem azon időbeli hazafiakat szánalom- s irgalomra 
indítani. Jób maga volt. sokat szenvedett, szenvedett 
nagyon lelkében , különösen leányának azon növekvő 
szomorúsága miatt, melyet már tovább nem birt elpa­
lástolni előtte. Mi sem árulta el nyugtalanságát a kö­
zelgő „kékek“ láttására; nem áldozat volt-e egész 
élete? .. Mégis a gondolat, elhagyni kedves leányát!.. 
A mennyei Atya nem fogja-e gondját viselni ? ... Es 
azután legyen meg az ő szent akarata 1 . .. Mily erő, 
.mily vigasz, mily segély- rejlik e keresztény szavakban 1 
E perezben ezek képezték az öreg Jób minden erejét.

— Polgártárs! megszólitá a köztársasági tiszt, mi 
tudjuk, hogy te összeesküdtél az egy és < «szthatlan köz­
társaság ellen.

—• En! kérdé Jób. nem minden csodálkozás nél­
kül: nézzen reám tiszt ur, én szenvedek és csak kevés 
napom van még hátra az életből.

Ezen, egy kimerült aggastyán szájából jött meg­
ható szavak, lefegyverezték volna a rablókat, a tigrise­
ket: némelyek a „kékek11 közöl pillanatra el is árulták 
határozatlanságukat; de főnökök észrevevén azt. annál 
gorombább és kegyetlenebb lön.

— Előre, vén megrögzött királvpjárti 1 — kiáltá. 
nyisd ki fészkedet, és ha felkutattuk azt. és mitsem 
találunk abban, velünk együtt fogod énekelni a _(Ja 
ira“ kezdetű forradalmi dalt, aztán itt liagvunk. Előre, 
i n (1 u 1 j !

Ezt mondván . kényszerűé az aggot. hogv keljen 
fel ülőhelyéről, azalatt egy katona gondolván főnöké­
nek kedves dolgot tenni. berúgta az ajtót. Bemenvén. 
mindent összevissza forgattak, üsszetördösték a napszá­
mos szúette bútorait, és már készültek elhagyni a gúny­
ból, a nélkül, hogy csak legcsekélyebb gyanús tárgyat 
leltek volna, midőn egy homályos. Jób ágyával szem­
közt eső szegletben egy bvfüstölt kép. melynek össze­
tört és bi feketédért üvege alig gvauitratott valami f st- 
ményre, magára voná egy katona figyelmét.

— Micsoda régi fekete képez? — kiálta. Felelj 
polgártárs.

Jób, fájdalom! e szavakra megrázkódott : ez Iste­
nének áldott képe volt, kinek őrizetére bízta urának 
iratait. Talán még inkább reszketett azon gondolatra, 
hogy e szentséged alakot majd a nyomorultaktól láb­
bal tiportatui látni fogja. Hallgatott s inkább tigvelt a 
pusztán keresztül sivitó orkán zúgására . leginkább pe­
dig attól félt. hogy leánya e szomorú körülménvek 
között haza talál jó'ui. és magában csöndesen imázott. 
Utoljára is felelete úgyis hasztalan leendőit : a falon 
függött képkeret darabokra töretett. A Megváltéi képe 
egvik oldalra esett, mig a számos ivat és levélboriték 
más felé szóródott szét a nedves talajon.

— Uh Uram! mormogott az öreg térdeire eresz­
kedve.

— Nincs többé semmi ur — dürgé az osztály­
parancsnok, és darabokra tépte a Jézusképet. Mi pedig



V papírokat illeti, iblvtatá. a mint látom, ezek kétség­
kívül a külföldre menekült összeesküvők levelei, azok­
ról majd a kerületi főnökségnek fogsz beszámolni. Kelj 
föl , menjünk vén kamb.il. végezd be már miat van- 
koda t va"-v rögtön agyonszurlak. Előre, indulj .

\ katonák ekkor meg akarták ragadni foglyukat, 
bogv kövesse őket. A beteg visszanyerné őket egy oly 
méltóságteljes taglejtéssel, mely képes mega gonoszte­
vőkben is tiszteletet gerjeszteni. Azonnal fölkelt helyé­
ről, és mintha bát írsága legyőzte volna fajdalmait, ki­
nn itt. és biztos, sőt c saknem rohanó léptékkel haladott 
az ut felé. És pedig azért, mert a szerencsétlen atya 
mitől sem f lt jobban, mim leánya hazajöttetol. fajda­
lom, rettegése nagyon is alapos volt.

Mi sors várna .Tefii-re. ha ő ily szörnyek kezei 
között lehelné ki életét? Az ut hallásánál kminvü zaj 
hallatszott, mint szokott az oly emberé lenni, ki bujdo- 
kolva fut a bokrokon keresztül. — Jób reszketett a
í u Iclf'lll túl • iii_ I^Tviivin ! — nmívlá cseinlusvn. <ot;ilmazü m -g
.• vvrmvkemvt. , .

_ Álljatok meg polgártársak, vezénylő a tiszt.

lx‘ ' _7's, nki sem, válaszolt kérdésére. Egyedül a futó 
látszott megkettőztetni lépéseit, úgy. hogy az ember a 

llyak-okozta zajból azt gondolhatta, hogy futásában 
azokat össze. Szerencsétlenségére e helyen acser- 

. i o n c-ekélv kiterjedésű volt. és azonnal meglátták 
a puszta másik oldalán egy parasztot kinek a telelem 
szárnyakat látszott adni. De a golyók sebesebben ro- j
P'tl" — Az e*_ry király párti! kiáltá a százados. 1 űzet. j
tüzet rája, ne késedelmezzetek.

Tíz fegwer dördült el egyszerre és a szerencsét- 
len „őr erőszakkal megállítva futásában, félholtan ro­
pott a földre. Mégis. midőn öt. vagy hat katona vett 
annvi időt magának. hogy a sebesültet megvizsgálják. 
méJ v dt annvi ereje, hogy télig ülve, Kiemelkedjek. 
Látván közeledni a „kékeket* , figyelmesen szemügjje 
v vé őket. és kétségkívül megismerte koztok gxilkos.it. 
n„ rt halljuk csak a szomorú szavakat, melyeket hozza
intéztet - . .... 1, 1 1_Julián! monda fájdalmas erőlködéssel, bretag-
v, i nyelven, melvet a többiek nem értettek, ismersz-e 
u:-un?Te tavaly a mieink sorában harczcdtál \ aimes- 
néf és elhaervtad zászlódat — pénzért. ...Ej! valóban 
nu-cr vagy jutalmazva : megölted gyermekkori pajta- 
-,.dat. .... Én kérem Istenemet, hogy megbocsásson
neked. . . ,

És a pér lehanyatlott a vérevei megpimsitott midre. 
_ Mi ördögöt beszélt neked az ő műveletlen nyel­

vén V kérdők a katonák attól kit a király párti elesett 
pór Juliá .nak nevezett.

_ Mit - kérdé zavarodottan : azt. hogy éli gyava 
rag Vök. légy megöltem gyermekkori barátomat, hogy
ti vezettetek engem a roszra.

_ Tehát igy vagx unk ! szólt a „kekek” századosa.
mit jelentsen ez? -^Egyébiránt már jó ideje gya­
nakszom,. hogy e polgártársnak lelkismeretfnrdalasai
vannak. ......

— lg -n nagv fur ialásaim. Utalta tel Julián. e> "ti

a7 ki engem a kárhozatba vitt. Un egy gonosztevő, 
«•váva ! ö,i parancsolt 20 embernek tüzelni, hogy meg­
gyilkoljanak egy pórt. . .. Lőjetek ram most! minden
kívánságom ez. a mit kérek tőletek.

— Haszontalan! megkapod az elégtételt, szolt a 
köztársasági tiszt. de mi nem tartunk érdemesnek 
egy puskalövésre. Majd elmégysz evvel az öreg mór-
molí'1»v;il — <l liüvoie. ^

A kút f'Tgoly szorosan együvé k<3tóztetett. s a e>a- 
pat Landerneau 'felé folytatá útját a legszilajabb dalok 
kurjantásai között.

Iszonvu idők. gyászos korszak, a melj ben baiat 
barátját, vagy a testvér gyakran saját testvérét árulta 
,1 majd félelem, majd egy őrjöngő, vélt hazafiság vak 
s könyörtelen láza következtében!

De keressük fel már Jeffiet.
Alig m-multak el a távolban e vér-szomjas embe­

rek orditásai. midőn a fiatal leány hazaérkezek, felke­
resni volt ő ismeretlen menln lyökön azon irgalmasne- 

: „éket. kiktől nemcsak vigaszt. hanem gyógyszert is 
I „vert az öreg Jób számára. Már jó messziről hallotta a 

domb szomorú viszhangját. a „kékek” balsejtelem ua- 
bálásaival összekeverve ismétlődni. Egy kínos és hirte­
len előérzet fogta el szivét. , ,

— ,Tőb! atyám V kiálta, megkettőzvén menését... . 
Miért nem ül künn a napon, mely ma kissé kisütött U

Árvád, fájdalom ! szegény leány nem fogja hal­
lani többé kedves hangodat. Az ő szemei, a szomorú s 
leo-mets/.őbb fájdalomtól beesett szemei nem lógjak 
ágyáról többé kedves és szeretett a re z át látni a gyer­
meknek. kit meg sem ölelhetett, mielőtt örökre elhagyna 
„■„nyílóját. — Oh szerencsétlen leány ! kettuztesd mey 
bátorságodat, mert a szerencsétlenség tűzhelyednél 
ütött tanyát: megérkezésedre fölemelkedik es a legke- 
gyetlenebb csapást méri kebledre . mely érheti egy jó 
gyermek szivét.

‘ Jeffie látja a betört ajtót: szemei a gunyhó homá­
lyában tévelyegnek. keze motoz az üres ágyon: majd 
észreveszi a romokat, melyek a földet fedtek. eg_\ szi\

: repesztő kiáltást hallatott, melyet semmiféle emberi szó 
„un volna képes híven visszaadni; aztán megkísértő 
tagozni a küvetkuzu szavakat :

— Árvám, at vám ! hol vagy V Jób. atyám, az en 
vagyok, felelj, a vágásban vagy-e? .Jób, Jób!...

L)l> semmi más nesz. mint a szél sí vitása, mintha ó 
is siratná az e napi szerencsétlenséget. Jeffie magán 
kivid fut. felkutatja az egész pusztát. minden bokrot, 
folytonosan sírván . jajgatván v- kiáltván. \ égre haza 
jő teljesen kimerülve a fáradság és aggodalomtól - > 
a mi csoda ily gyönge teremtményben ! ily borzasztó 
csapás után is megtartá épen emlékezőtehetségéi mert 
körülnézvén maga körül s zavart tekintetét az Ldxözi- 
tőnek darabokra'összeszaggatott képére vetvén, rögtön 

i cryanitá a szomorú valót.
j — A „kékek, a kékek” voltak itt. ők hurczolák

el atyámat.
E- rögtön, daczára az esteli hideg szélnek, melx 

most támadt fel. útnak indula. < 'sak homályosan emlé­
kezett xissza. hóimét jött a zaj. melyet hitt hallani, t. i. 
a Lamlu-noau felé vezető ut tájáról: — arra irányozta 
tehát rohanó lépteit, a nélkül. hogy gondolna valamit
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veszélyre, mely üt lépten-nyomon fenyegette. De unt 
használ neki. ha’megtalálja atyját? U úgy sem kíván 
eirvebet. mint meghalni lábai előtt. — Hirtelen újabb 
lárma üté meg füleit. — Perezre megáll s hallgatúdzik. 
nincs kétség, gondolja magában, hogy valaki üldözi: 
talán meg akarja öt állítani. nehogy Jábot utolérje. Ls 
rette-rése’e gondolatra átlépett minden határt, tut. szü- . 
kik. 'szalad sebes, majdnem eszevesztett futás ai, igen, 
eszevesztett futással: mert ha kissé figyel, ráismerhe- j 
tett volna egy barátságos hangra, mely őt imigyen j
szolita meg . , , ,r-i u

— Je fiié 1 ne fuss az en vagyok . .. en Mihály . • •
várj az Isten szerelméért ... állj meg. kérlek .. te futsz 
— saját vesztedre.... 1

De mi sem lassithatá meg a gyermeki kegyelet 
meo-D-ondolatlan futását. Jefíie nem látott, nem hallott 
semmit. Mint a vadászeb biztos nyomon, úgy repül o 
is. és gondolja már látni a köztársasági katonák fegy­
vereit az éj homályában csillogni. Nincs kétség, hogy 
ez ecryszer a hegység viszhangja hozá vissza a köztar- 
sasági dalok egyes hangjait. Még egy végső szökés es 
a leánv atyja karjai között pihen. ... fajdalom. egy 
áldozattal több fogja az elitéltek sorait növelni — l'e 
Jézus azt nem engedte meg. Jób lcanya csaklmmai 
érzé hotry ereje cserbe hagyja bátorságát. Szemei meg­
teltek könyekkel és elhomályosultak : inog, reszket es 
— lerogy alig pár lépésre a -kékektől" a fagyos útra. 
legkisebb jelét sem adván az életnek. Legyen aldva 
az” Isten ! egy jó barát van mellette Ez a legnagyobb 
óvatosságtral'haladt előre, a mint a katonákat megpil­
lantotta "az ut kanyarulatánál. - Oh ha meglátják 
Jefíiet. el lett volna veszve! Szerencsére azonban tovább 
mentek. A nap vérszinti tányérja már alámerült a 
hegységbe és világa nem fogja már elárulni a szeren­
csétleneket. , n ,

— Jefíie térj magadhoz, monda egész halkat a 
csaknem kétségbeesett''pórlegény ... nem ismersz re- 
ámv ... azért jövék. hogy védelmezzelek.

De az elaiélt pásztorlcánv nem látszott ráismerni 
barátja szavára, kinek kétségbeesése fokozatosan emel­
kedett.

— Jaj nekem! későn érkeztem meg megmenté­
sére! Oh an vám te vontál volna el e szándéktól ? Mily 
gvanu! ... Anyám, tudja ő. hogy nem szereti ut. Miért

nem tud Ut daluk kérdő,him tv: !ui-y Oh l 
mily kisértés! ÉS a szegény Jóbbal mi fog
Jób öreg barátom én vagy visszahozlak gúny lm, tba.
vagy együtt veszünk cl. ,.111*«

' " _ Vy], Jób! ez előtted draga nevre kertek Jelhu
nyisd ki Újra szemeidet. Végre némi pihenés után meg­
ismerte Mihályt, ki isszonyu fájdalmat kozutt mellette 
állt: de annak emlékezetére, ami történt vs azon ket- 
sé,.'beejtő gondolatra, hogy atyja fogoly, kevésbbe
múlt, hogy a félelem és bú újra földhöz nem sújtotta. 
Az ifjú legénv jelenléte nregőrzé őt attól.

_ Mihály. kérdé. tehát való. hogy Jób fogul v . 
Vájjon lehetséges-e. hogy találkozzék ember a világ,ni. 
ki olv jó öreget tudjon bevádolni? Istenem . meg akarsz 
engem fosztani atyámtól? Alig volt néhány nap,a az 
életből és én lecsukhattam volna szemeit. . ■ • Szegein 
árvám, ő meghal magában, távol leányát,,!, mmdvii 
vigasztalás nélkül. ... Istenem te akartad így. nem
szabad zúgolódnom. . .

Kihallgatott s csöndesen sirt. Mihály szive ezek 
láttára megtört s egy szót sem bírt száján kierősza­
kolni. Majd felállváu a leány. Így '

— Mihálv egyetlen barátom, kialta egesz lelkese 
déssel. úgy gondolom, hogy téged bizonyos alkalom­
mal megbántottalak érzéketlenségem altul, feledd el. a 
mit ekkor mondottam neked, valamint en » e szeren­
csétlenségemben mindent el akarok telejte-m.. . • - ■
megmentése, ha csak legkisebb reményt táplálhatunk
is. "parancsolja azt nekem. Igen Mihály a tejes Szeli 
háromság nevére mondom, nőd leszek.ha atyamat xv> -
szaadod nekem. . . .

Nem sokára az éj hűvös árnya alatt visszajöttek
mindketten a napszámos gunyh,Íjába: Jeffie. úgy lat­
szik újra átengedte magát fajdalma kitöréseinek. . 1- 
liály pedig a küszöbnél ülve. imigyen bátonta:

— Bátorság Jeffie a Jé,b nevében, kit én.megsza- 
baditandok. az Isten nevében, ki minket meghallgat. 

_ Lesz bátorságom, feleié az itju 1 any : e- te
Mihály hová mégysz ? . .

Landerneauba, vagy talán Brestbe. a hol \,'gu­
táién csak megtalálom Jóbot! Megyek, imádkozzál 
érettem : Isten veled !

F olv tatása következik.
Franc-báb,>1. Nemes .)

Visszapillantás, egy agg magyar huszár-hadnagy lefolyt életpályájára
,, . , lpf,)lvt : Pasztában születtem, boldogul« felejti,étién édes anyam

Állj meg ember'. Tekints vissza e mulekony e i ljirt(lk.Ul ^ ki a mellett hogy mint egyetlen gyermeket
pályájára azon keskeny Ilidről, mely c 0.11 van or as, . - aj szivéüek i„: érzelmével gyengéden szeretett: igen okos
\eköti a szellemi világ végtelenségével: igen, mert e . j . ___ éber fta-elemmel ki-VCKOtt a szeneim »»■“o '-D “ . ,
Teremtő nem azért alkotta, bogy a k, rajta átmegy alatta sza­
kadjon le. s a hullámok martalékává váljék - nem.^ t a tn 
parton, hová elolthatta vágyaink ösztöne szita ne küi l a ott, 
kielégítik üt ... beállváu az örökke tartandó elet vla a. 
Higyed ezt: mer, végetlenséget csak az sejthet, kt végtelen-

8égr6 ZTTivl és egy hónapos korát épen betölteni, már 

élt itt hasznosan.

elülátással gyermekies csíntalanságimat éber figyelemmel kí­
sérte. s azok "ledér pajzánságra tnlcsapongásit igen érezhet leg 
fenvetette, jóra oktatással kedélyemet az erény ösvényére ira 
nyfizta. Később jámbor s erkölcsös atyámról! öreg atyámhoz vi­
tettem. kitől szintén üdvös keresztényi élet utján vezéreltettem . 
inig onnan hat éves koromban városba adtak tanulásra, egy a 
gyermekek tanításában aggságáig izzadó szelíd szivü mesterhez, 
ki ism6t a lények mindenható eredetének buzgó imádásábau 
gvakorolta még szcjilöteleu hajlékony szivemet.

A mikép értelmes kertész dajkálta gyönge esem .-te idővel

1

pap
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izim-s, erős, nagy fává növekedik : úgy az ártatlan gyermeteg 
szívben megfogamzott oktatás és példák is kiirthatlan gyökere­
ket veinek s vele együtt eriisbüdve maradnak élte fogytáig.

Ut. bb tapasztalatlan létemkor kontár kezekbe jutottam, 
melyek még ingadozó natal hajlataimat elterelhették . sőt a kár- 
Imzatos példák lelki és szivbeli érzelmeimre nézve vad zordon- 
sággal hatottak; effélék mirigyétől azonban a mennyei Gond­
viselés kegyelme még is. ezer hála! megóvta akkori napjaim, 
annyiban, hogy iskoláimat nem ugyan kitünőleg. de nem is ered­
mény nélkül végezvén. 1' éves koromban szerzetbe léptem, sze­
rencséién- oly intézetbe, melynek kiváló hivatása s kötelme az 
itjnság hasznos tanítása mindenkor (értem itt a piarista atyá­
ra! Üzen lépésemet nem bántam rneg soha : mert azonkívül, 
hogy hazámnak számos jó polgárokat nevelve tanítottam; ab­
ban eltöltött néhány év alatt, egész későbbi életemre kiható 
józan elvek és erkölcsök gyökereztek meg bensőmben. . .. Egy­
szerre vagy a kedclv valtózandóságából. vagy a képzelet s 
más után törekvő vágyaim ösztönétől ingereltetve. vagy tán, 
hogy valódi rendeltetésemet el nem találtam, e kitűnő hasznos 
intézetből kiléptem. > tanulmányaimat mint világi tovább foly­
tattam. Ámde valamint a bölcsészeti osztályokban — a méta 
physical kivéve — minden egyéb tanulmányokat rajongva tanul 
tani: úgy a jogtudományokkal — az egy természetjogon kivid —- 
soha megbarátkozni nem tudtam Hiúban én ügyésznek nem 
születtem.

Ez időben vala I Napóleonnak, az osztrák császár és ma- 
avar király ellen élet-halálra kihívó fellépése, az 1 ~ ■•.' ki há- 
>oru, melyben én is. több más fellázadott érzelmű tantársaim­

mal, csupán hazafiul kötelességből, mint önkéntes szabad hon­
nak. részt venni óhajtván, besoroztattam magamat az időben 
bátor vitézség hírében fénylő b. (itt, később gr. Iíadeczky hu­
szár ezeredbe, melytől az ellenség önvallomása szerint inkább 
rémült, mint az életpusztiró ragálytól. Meg is tettük mi a ma­
gunk dolgát egész Verónáig; - de a bal sors, vagy akár mely 
más káros okok eredménye volt-e ? vissza kellett fordulnunk az 
eddig legyőzött ellenség elöl. és Győr alatt júniusban vívott 
véres csatában. a Mars dühös harcza veretesünkéi végződött. 
Ekkor az ellenség Gy őr várát bevet e, és Komárom száz váráig 
száguldozott Onnan azonban csakhamar vissza húzódott; mert 
-avany unak találta a U-le harapást. A véres drámának béke. és 

bl lak tn lett a vége: Napoleon 6 hónapos háborúval
csak hadi sarezot, tartományokat, sőt még menyasszonyt 

i' nyert győzelme által.
Néhány év mán. a régi dicsőségű Nádasdy és Erdüdv 

neveket viselő h. Krimont huszár ezredbe tétettem át. melyben 
az urvsz-franczia nagy háború után. az európai egyesülési hadjá­
rtukat. közben még a nIpolyi király eilen viselt rövid, de 

részünkre fényes győzelemmel végződött háborúkat is 1*15 ki
- len kiszolgáltam, melyekben az örök gondviselés csudakép
- "a meg életemet. Készemről mindenkor keresztény emberi kő­
ié. ssegemnek tartottam, ellenein életét — mennyire a körtil- 
;; enyek engedték , megkímélni, főkép az ellenséges ország­
nak — már a hahóra dühöngései által is méltatlanul szenvedő 
lakosait. De ezen emberiséghez illő tényt nem ám enmairamnak ; 
hm via az őrök szeretet Atyja kegyelmének köszönöm ismét. 
M:utáu a nagy hadmestert, a báborkodő császárt elfogták, és a 
-/ innia szigeti szűrtek ormára sik tengerek közé biztos helyre 
számkivetve elheiyhezték volna, ezeredttnk is a dijóni nagy- 
-z , dis/tabori.ó! ki < »laszbonba visszautasittatott. Már most a 
kát- na pály án vándorlónak, tigy tetszett. más kereset után kelle 

■ itiiia. azon hiedelemben, hogy már lejárt ideje végkép a ka­

tona életnek. — Emberi tudatlanság hibája! nem vévén fonto­
lóra a történelmek tanulságait: hogy tűig csak természetünk ki 
nem tisztul a nagyravágyás, hiúság, elégedetlenség és ragado- 
zás mételyéből, Káintól kezdve utolsó emberig e földön, meg 
nem szűnik a verekedés egyesek úgy, mint a háborgó fejedel­
mek közt.

Meglepi a halandót a nem várt esemény épen úgy, mint 
a lcgvirnlóbbegészségben lévő embert a nemis gyanított halál. .. 
Ez pedig azért, mert a jövendőt nem látja, nem tudja, még csak 
egy perezidö múlta után sem. En szintén úgy, mint már előttem 
több más tiszttársaim, búcsút vettem a katona élettől, és családi 
pőréim elintézése végett, majd 9 évi hadi szolgálatom után 
Olaszhonból hazámba visszatértem, mint kikeletkor a vándor 
madarak nyári hónukba, — s reménytelve hoztam szivemet; 
pőréim jó kimenetelét bizonyosnak tartván, de —• csalódtam ! 
Mert a fin és női ág közt majd 70 évig folytatott örökösödési 
jogvita, mintán már felem részére kétszer nyertes Ítélet hozatott 
volna, az ellenfél által via gratiae (kegyelem utján) megujitta- 
tott annak csalárd gonosz merénye által az utolsó Ítélet szerint 
tiszta világos keresetünktől elültettünk, és én két szék közt pad 
alá estem: sem katona, sem földes ur. Mégis e baj kétségbe 
nem ejtett, noha egy tapasztalattal gazdagabb lettem. N. Zs.

Vége köveik.)

Az örökös rózafiizérröl.
Minthogy Isten segélyével múlt hó 1 jen. azaz: Mindszent 

napján betelt a kilencz év, s azóta a fönczimzett társulatnak 
tizedik évébe átléphetni szerencsénk volt, el nem mulaszthatjuk, 
hogy a t. olvasó közönséget két dologról ne értesítsük.

Elsőben arról, hogy az örökös rózsafüzérnek hatodik évi 
folyamában Írunk és Jézus Mária nevében e napig 4.").74l' ima 
órát kiosztottunk s tudván , hogy a szegény haldoklókért imád­
kozok maguk is halandó emberek, az alapszabályok VII dik 
p mtja szerint, közös imánkat a halottak emlékezete utáni vasár­
napon : s-dikáu délután 1— 2 óráig Istenben elnyugodott tár­
sainkért a társulatnak ez éviién elhunyt tagjaiért fölajánlot­
tuk az osli-i .szent-,-gyhazban, erősen hívén hagy kiki otthon, 
saját plébániai egyházában ugyanazt szeretettel és buzgón 
elvégezte.

A másik, miről emlékeznünk illik, betüszerint való ismét- 
lése annak, mit utóbbi tcls/.olaiasunkban fejtegettünk, hogy 
t. i igen gyéren jelentkeztek uj tagok, mintha a politikai for­
rongás. mely az egész világot fülzuditja, épen nem engedné föl 
ocsúdni az elméket, miszerint vennék fontolóra, hogy mindezen 
lazas mozgalmak után mi nehéz föladat leend lecsillapítani a 
hullámokat és békés medrébe visszavezetni az. áradatot, mely, 
miként az árvizek is. csak romot, iszapot, jajt és nvoiuort hagy 
maga után. Mondjuk , hagy gyéren jelentkeznek uj társtagok, 
kik a szegény haldekn-k segélyezésére vállalkoznának. Minda­
mellett néhány újabb helyiségekkel mégis szaporodott jegyző­
könyvünk sorozata, úgymint : Gömör megyéből: Lúczi; 
K y u r m. 0 z a k ó li á z a ; Kom á r o m rn. A I m á s és U j fa 1 ti; 
N ó g r á d rn.: G a I s a , 1 p o 1 y - Nyílra, Pilis, S ó s h a r- 
t y á n és Tarnóez; Pest m. : Méreg; Zala m. .- T i 1 aj.

Áldjuk az édes Jézust, ki mindezekre rásegített bennün­
ket s kérjük. hogy ébreszsze föl a sziveket, miszerint a boldog 
kimúlásról gondoskodva, szűz anyánk Mária tiszteletére és segit- 
ségülhivására is buzduljanak. Úgy legyen !

-Iák)- Ferenez. oslii lelkész.
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It ó ni a i
Róma, nov. 21. —Ma a bold. Szűz jeruzsálemi templom­

ban való bemutatása egyházi Ünnepe napján van szerencsém 
Mária magyar buzgó tisztelőinek bemutatni egy ájtatos ima- 
tá'sulatot, melynek ezime: Szentremén yü b. s z tl'z Mária 
anyatársulat, mely először sz. Brieuc püspöki megyében 
Erancziaországban IX.. Pilis pápa halybenbagyásával 1849-ben 
keletkezett. Czélja a közös ima a b. szűz Mária védelme alatt, 
miszerint a fenyegető vésznapokat országok szerint tőlünk távoz- 
tassa cl; adjon a kath. egyháznak minden tévtanok feletti győ- 
zedelmét; térítse meg a bűnösöket; tartsa meg a jámborokat az 
igaz római hitben, — és végre nyerje meg e társulati tagoknak 
boldog kimúlását.

E szent czélnál fogva Francziahonban ez imatársulat igen 
szépen elterjedt, miért is Patrizi bibornok , mint lelkiekben. IX. 
pi as pápa helyettese fölterjeszté 1863 elején ő szentsége elé. hogy 
ez imatársulatot Rómában is alapítsa meg, ki valóban ugyanazon 
évben juh 13-án kiadott körlevele értelmében kihirdettette: hogy 
a kapuezinus szerzet egyházában ez imatársulat della Santa 
Speranza megalakult és anyatársulatnak czimezendő, melynek 
kormányzó elnöke mindenkor a t. kapuezinus szerzet főnöke 
lesvén: e társulat most 46 ezernél több tagot számlál már; — 
óhajtandó volna, hogy Magyarbonban is a kapuezinus szerzet 
tudtával megalapittassék, nem lévén más czélja. mint közös ima 
kath. egyházunk szorongattatásai enyhítésére sz. Mária oltalma 
alatt, ki ügyefogyott helyzetünkben egyedüli szent reményünk.

Nov. lö kén e társulat alapszabályai értelménél fogva igen 
fényes ünnepet ült a kapuczinusok egyházában harmadnapi elő­
készítő ájtatos gyakorlataival, valamint nov. lö kén a társulati , 
tagok lelke nyugalmáért mondatott száz szentmise.

E társulat tagjai reggel közösen imádkozzák a .Salve Re­
gina Matert stb. hozzáadván c két verset : Tégy méltóvá engem 
szent Szűz a te dicséretedre és adj erőt nekem cllenscgid ellen : i 
Legyen áldott az Vr maga szentjeiben. Amen. Este pedig: (Utal- ! 
mad alá futunk stb. fönebbi két verssel. — 11a valaki ezen imá" ! 
kát nem bírná, elegendő reggel egy Miatyánkat, este egy Fdvöz- ■ 
letet mondani e fohászszal : P>. sz. Mária, mi szent reményünk, 
könyörögj érettünk.

IX. Pius pápa Krisztustól kapott hatalmánál fogva azok­
nak. kik c társulatba belépnek, ha meggyónnak és áldoznak, 
teljes búcsút enged: 1) a beírások napján, 2) november hó 3-ik 
vasárnapján, mint a társulat főtinnepén: 3) valamennyi b. szűz 
Mária ünnepein : 4 a társulati védszentek: sz. József, kér. János, 
Péter Pál, Anna. l.örincz, Ferenc/.. Ágnes és szent János evaug. 
napjain; — 3 egyszer minden hóban, ha 3-szor közös társulati 
imán volt jelen valaki; 6) a halál végső óráján.

Sz. Péter ap. egyháza napján — nov. 18. — igen fényes 
gyülekezet vett részt az egyház sz. szertartásain sz. Péter meg 
sz. Pál egyházaiban, jelesen sok amerikai jövevény volt látható. 
Ez. egyház napján a vatikáni sz. Péterben az isteniszolgálatok : 
Veronika-kendő, Longinus-láudzsa, meg Krisztus igazi keresztjé­
vel való áldásadással zárattak be; miért talán nem lesz fölösle­
ges valamit Veronika kendőjéről Írnom, valamint azt „Emerolog o 
di Roma" ez. könyvben olvasom febr. 4.

Sz. Veronika jeruzsálemi hölgy, ugyanaz, ki Krisztus kön­
töse szegélyét hittel illetvén, alkalmatlan vérfolyás kórtól csoda­
latos módon szabadult meg. Baronius egyházi történelem írója 
öt Berenice névvel nevezi, állitván: hogy Veronika név csak 
azért ragadt rá, mert fejkendőjén Krisztus „Vera icon" igaz 
képe volt kinyomatva. Christian Endre, Metaphrastes után Surius,

levél.

I a vatikáni könyvtár kéziratai, Ambrus zsolozsma könyve, Péter 
í szerpap in Catalogo Írják : Midőn a kereszthalálra elitéit Jézus 

Pilátus házából Jeruzsálem város utczáin keresztül a koponyák 
hegye felé hurczoltaték, 450 lépésnyire egy szögletház oldalá­
nál állván e hölgy, s látván a keresztjét vivő Jézus szent képét 
csergedezö vértül egészen elborítva töviskoronája szúrásai kö­
vetkeztében, szive megesett rajta; miért levevé fejkendöjét. 
azt tiszteletteljesen neki nvujtá, kérvén : hogy vele vértől ázott 
képét törülje, szárítsa meg.

Készséggel fogadá Jézus e hölgy ajánlatát, és megtörül­
vén, ábrázatát visszanyujtá neki, hagyván rajta eredeti arczké- 
pét. Nagy örömmel őrizte c hölgy drága kincs gyanánt tulajdon 
házában e fejkendöjéu a véres Jézus eredeti arczképét addig, 
mig nem sokára Rómából Tiberius császár követei Jeruzsálem­
be érkezének Pilátust szólitván . hogy tüstént a csudatevő Jé 
zust velük Rómába küldje, miszerint a beteges császárt gyógyít­
sa meg úgy, a hogy a l’alestinábúl hazajött Lentulus Consul Ró­
mában elhiresztelé.

Methodius püspök in Hist. temp, irja, hogy ezen követek 
Jeruzsálembe Jézus fülfeszittetése után egynéhány nappal ké­
sőbb érkeztek volt. a kiknek Pilátus udvarában Jézus halála 
körülményeit s koporsóból! testének állítólagos ellopattatását 
nem hűségesen beszélték, és e hölgy lett volna az. ki Jézus 
halála körülményeit nekik őszintén elbeszélvén, szavait a fejken 
döjén látszó Jézus véres arciképével bizonyító meg, magát egy­
úttal velők Rómába utazni késznek nyilatkoztatván, mert állította : 
ha beteg császártok fejkendőmön kinyomott Jézus arczképét 
meglátandja, bizonyos, hogy meg fog gyógyulni. Mind ez igy tör­
tént : Veronika Rómába jött, Tiberius császár jobban lett. ki há 
ladatoságból Jézust házi istenei közé fölvevő, mit hogy egész 
Róma cselekednék, a tanács elé törvényjavaslatként fölterjeszté. 
Baronius bibornok irja, hogy a római tanács Jézust istenei köze 
csak azé t nem sorolta, mert életében ö egy igaz Isten tiszte­
letét hirdető, s igy ön számára hely nem maradt föl. Galesiuo 
Péter Martyrologiumábau ez áll: „Febr. 4. Rómában sz. Veronika 
halála emlékezete, ki az Ur Jézus arczképét Jeruzsálemből e 
városba elhozta", tehát e történetek szerint e hölgy Rómában élt 
és halt meg. Signorili meg Panziroli Írók állítják, hogy sz. Vero­
nika sz. Péter sírja közelében temettetett el oda, hol jelenleg az 
ö szobra áll. A sz. hagyomány tartja, hogy c hölgy halálához 
közeledvén, sz. Kelemen akkori pápának ebbeli szent kincsét 
örökbe hagyta, s igy Veronika kendője mindig a pápák birtoká­
ban vala, kik azt egyházi kincs gyanánt őriztették sz. Péter egy­
házában, hol nagyobb ünnepek alkalmával vele — arany ke­
retbe lévén befoglalva — az ájtatos népet áldanák, valamint azt 
mainapiglan tapasztalhatni.

A jezsuiták nagyszurii egyházában nov. 2<J. 21. 22-kén 
harmadnapi ájtatosság tartatott, Spinola Károly meg társai 
japáni vértanuk a boldogok tiszteletében részesülvén először rend­
társaitól s Róma jámbor népétől; oly számmal összesereglett 
az isteni szolgálatok ideje alatt, hogy boldognak érezte magát 
az, ki c tágas egyházba beférhetett.

Jövő kedden nov. 24. reggel hét órakor feje fog vétetni 
azon szerencsétlenek közöl kettőnek, kik tavaly a Serristori lak 
tanyát légbe röpítettek.

Időjárásunk folyvást komor, esős s hűvös, különben szent 
csend s nyugalom van az örök városban, midőn a pápai állam 

I határait újból a nápolyi brigantik zsákmányolják, jelesen Veroli 
i város közelében. Liegenhoffer János.



Mi újság.
Trol 1 Ferenc* kam.m.k uv képviselte; a boldogultunk ücscsc, 
ft. wirk Alajos kanonok ur előre sietett Pécsre a temetési ké­
születek megtétele végett.

_ G v á szilire k. Nov. 25 dikén l»t. kriszter Antal 
na»!prépost, kanonok, apát 5-« éves koréban megszűnt elm. A 
boldogult tértin szUl. 1 slo bén : pappá szenteltetett 33-ban, 34- 
tül 44-1» udvari pap volt. 44-től 55-ig székesegyházi kanonok, 
tbeologiai tanár és papnövelde! igazgató; lSbn-ben tőesperes, 
52-ben apát stb. ísipi-ban npréprepost es püspokheh elks Utt. 
— Nov. ls-án esti Ív órakor agyvelő gyulladás következteben 
N e m z e t li y József Hozók m.-városi pleb. s kér. esp. ur 2t> évi 
buzgó s fáradozó szolgálatai után meghalt. Áldás és béke poraikra 
_ az irgalmas apáczák székesfehérvári háza szomorodott szív­
vel jelenti cgvik szerzetes tagtársnője. Krisztusban szeretett test­
vére: Eötvös Ven liszt a sororuak a szerzetes-rendben töl­
tött második éve. betegsége alatt ünnepélyesen letett fogadal­
ma és háromhavi súlyos, de példás keresztény türelemmel vi­
selt betegeskedése, a haldoklók szentségeinek pedig a,latos 
felvétele után, gyomor-bajban, élete 23 ik évében t. hó 2.,-eu d.

----- .. , Bll : 1 órakor az Urban történt gyászos elhunytat. Az o.v.t.n..
— felsége a királyné, a ki. múlt heten t _Ha v „ a \ d Lajos kalocsai érsek ur ö nagyméltósága a

dara. Mária Valeria tőberczeirnöve! a kirl«riota .. „ltáte^letnck 1-h. «. é. irtot kegyeskedett ajándékozni,
“X «='*.. « egylet -**«■« ***■»

—r. a»",.... .... "*• ..................... -

Girk György-
st.-n s az apostoli szentszék kegyelméből pécsi 
I,k. ő szentsége IX. Fiús pápa házi praelatusa. 
pá ai trónálló, ő cs.sap.kir. felsége val b. t ta­

gosa, a jeles vaskoronarend elsoosztályu lovacj , 
I.V.mai r..f aranymisés áldozár. a hittudomanynak 

szintén iubilaris tudora. Hadán, a eapisztranusvk 
»zárdájában, kétheti súlyos betegeskedes úton az 
I egyház kegyszereivel elláttatva november 24-ken 

déli 12 ..iákor az Urban elhunyt.
Beszentelt földi maradványai ünnepélyes e- 

I takarítás védett püspöki székhelyére szállíttatnak. 
Isten vigasztalja meg a elárvult egyházmegyét; 

nacvmélt. elköltözött lelkének pedig az ö. v. t.

mester és főkapitány által üdvözölte,vén. Mely alkalommal a 
királyné v-v válaszolt: -Igen körönöm, szívesen jöttem Bada­
ra ,X kisleányomat is elhoztam- " felségeik ekkor kegy teljes 

. , . .... yisszav nnltak. A királyné fekete selyem rabat bar-
• • s prémes kalpagot viselt szintén bársonyból. U

felsége es a kis föherczegnö egészségi állapota semmi kívánni

valót nem hazv bátra. .
_ ét berezegsége . Magyarország pruuasa a nyíregy házi

középtanoda szükségeire k tszáz forintot adományom, mettóz-

tat0tt_ i.odö Hőről , a királyi család -tt idézése felül, ér­
dekes tudósítást kaptunk, mely királyné ő felsége gyöngéd szi­
véről te./ njabb bizonyságot A királyné gyakran tett sétalovag­
lót, rendesen két lovász kíséretében. Minden heten *et»ze. t o- 
v ’k a közel levő Szadára, - ilyenkor fölkereste az nj dajka 
Legéndi Lidi szülőit és gyermekét, ki egy szadai fóldm.ves csa­
lásai van táplálás végett - "felsége belovagolta dajka szü­

leinek udvaraim, s mindig kérdezősködött az ott lev„K után » 
,"vajas leereszkedéssel mondta el, hogy Lidinek nmes semmi 
bája. Aztán a gyermeket látogatta meg. <--dollore visszatérve,
a "királvné azonnal hivatta a dajkát, s közle vele, hogy sz.nb.-i, 
férje és gyermeke hogy vannak. Ez azért történt, mert a dajka-

_ 4 József nádor emlékszobra leleplezési ünnepé­
lyét ö felsége a király, tekintette! a bekövetkezett zordonabb 
időszakra — jövő-évi tavaszra halasztotta el.

— Te m plorarabl á s. P e r I) á 1 községben f. hó 1 *- 8 
] s ki közti éjjel kirabolták a templomot. Elvittek egy ezüstci- 
boriuinot s egy ezüst kelyhet s minden értékesebb tárgyat.

- A székelyföldi 0 1 á h f a 1 ti két népiskolája számára 
-zaniszló Fercncz nagyváradi latin sz. püspök o nnilsga L>" 
fr-,,t „rbéri papírban. Zalka Janos győri püspök ő méltósága 
négy darab aranyat. Krnesz Krizosztum a pannonhalmi foapat 
ö méltósága három db aranyat, az esztergáim tt. kokapta- 
lan gm frtot nrbéri papírban, és a nagyváradi lat. sz. tt. kápta­
lan 100 irtot o. é. adományoztak.

_Megjelent uj könyvek: 1 ..Ki a szabad ember?" Irta
N a„ v Antal megyei főmérnök, kiadja az esztergálni irodalmi 
e.'ylet. Ára * kr. - 2 „A föld őstörténelme“, irta Corzan A. 
Számos képekkel. Ára 4.' kr.

Társulati értesítő.
Kimutatás a Szent Is tváii-Tarsulat igazgatósá­

gához beküldött pénzekről: Kubri.-zky András esperes es 
faksonyi „h-b. 2" írt 50 kr, Mihálytly László szikszó deb -1 
tVt ')<> kr. Oruzling Feren« magyarszéki pleb. ,4 üt .>0 kr,

lel |C C3 Í-J —......................c*

nak nem volt megengedve a kastély elhagyása. ^
— Girk György pécsi püspök holt teste nov. _o ß^lbiigh JózsTfigali píeb 25frt20kr

bonczoltatott a budai irgalmasreudiek házában. Masnap pedig Bellaagh Joz= g 
. , dórakor maga Simor János ö hgsége, Magyarorszag .
priniá-a végezte a beszentelést, melyen majdnem teljes számmal Szerkesztői mondanivalók
leien volt a magyar püspöki kar, a főrendiház részéről e veg- 
tisztességen megjelentek Majláth Gy. országbíró, gr. L zi-

• ... , . I ,.. I.. v-i ^ /111 ti, vi-rro>

V - <zat h 111á r. A tárgy nem volt elég jól választva. - 
............................. ...... L' - z a t h m á r. —t h : Levélben válaszoltunk.Mail á t b öv. orszagoiro, gr. v > L e n t-G r 0 t ti: neveiuvu > -• - - - -

ÍTfökamarí gr. *záp& ry Antal tőlovászm. helyettes s K. Eger, Tejed! urnák Pannonhalma : Megkaptam. 

. • • -v*i!,i-i — \ o'ví’lszóló Décsi káptalant ír.vászoló pécsi káptalant ír.a derék báró N y a r y Gy ula
K..t.i . Szent-l-d ián-1r-n I at i-p.M-unz.! H. -z - Felel ó szeri- to : Kiissy Tárná;

Jhsnseuin“ rodaluü é. nyomd« Ursula: (ezelőtt Emieb G.) nyumdijib... : festen, Baritok tere T.
.1 tsk PtP.


